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KOHTEKCTH PO3III3HABAHHS KOHOTOHIMA

Hosederno, wo munonocis KOHOMOHIMHUX MOOeNell MA€E ONepmAM HNePEeHOCHY CeMAMMUKY GIACHUX IMEH.
Busenerno i npoananizoeano munu excniiyumuux / iMIIIYUMHUX KOHMEKCMI8 KOHOMOHIMIB, 3 ICO8AHO pe2ylApHICHb
MUX YU MUX KOHOMOHIMHUX MOOenell 8 XYOOJICHIX MeKCmax OOHO- I PI3HOCUCMEeMHUX Mo8. Busnaueno kniouosi
npobaemu i nepcneKmuel po36UmKY KOHOMOHIMIKU.

Kmouoei crnosa: excnaiyumuuil / imniiyumnuil KOHMeKcm, KOHOMOHIM, KOHOMOHIMHA MOOelb, ONO3UYis ‘Ceill —
Yyoscull’, NOEMoMiM, CeMAnmuKa.

[pioputeTHOO B OHOMACTHII € mpoGiieMa pO3MI3HABAHHS KOHOTOHIMa, XOYa MHTAHHA OPO MEPEHOCHE
BXKHBAHHSA BJIACHMX IMEH BHUpINIyeTbcss Heomno3HauHo. €. C. OTiH Ha3uBa€ MOBHI OJMHHIN 3 BTOPHHHUMHU
CIIB3HAYCHHSIMH KOHOTATUBHUMH BIaCHUMU iMeHaMu (konomonimamu) (Otin 11), I. E. PaTHuKOBa — onoMacmuynumu
memagpopamu (Ratnikova 59—60). BusHatoun 3a “BTOPHHHAMH™ TPOMPIiaTbHUMH OJAWHUISME HEIPSIMY pedepeHTHY
cmiBBigHecenicts  (Pavl’uk 79), obpasnicts (Belicka), excmpecuBHo-emorriiine 3abapsrnenus (Ratnikova 44),
JOCJIITHUKY TI0-Pi3HOMY MO3HAYaI0Th MIPOIECH, 110 3yMOBIIOIOTh 3MiHH OHIMHOTO CTaTycy i MepeTBOPEHHS CEMEMHOT
CTPYKTYpH.

I'. IT. JIykam 3 oneptsM Ha ifei €. C. OTiHa MOPIBHIOE MOHSTTS MeTa)OpUIHE i CHMBOJIIYHE, IPOTIOHYIOYH TaKe
TIyMa4eHHS KOHOMOHIMHO20 KoHyenmy: “‘GopMa IUIaHy 3MICTY KOHOTOHIMA SIK OHIMHOI OJMHHII 1032 MPSIMOIO
pedepeHtieo, opraHi3oBaHa TaKUM YHWHOM, IO OCHOBHUM cTae MeTadopuyHe (ab0 CHMBONIYHE) 3HAUCHHS, SKE 3a
HEWTPANbHOTO CTHJII0 BHCJIOBIIOBAHHS [MO3HAYAEThCS 3aranbHOl0 Ha3Bow” (Lukash, “Aktual’ni pytannya” 59).
I. E. PatHukoBa, 3 mokiukanHsaM Ha b. M. ['acnapoBa, OCMUCIIIOE SIBHIIE, TTOB’sI3aHE 3 HEMIPSIMUM B)KHBAHHSAM IMEH, SIK
MeTaopuyHe 3HAYCHHS, MOpOKeHe edekroMm “mamiMicectHoro Hakiamauus” (Ratnikova 254). Posrisgaroun
mpoOJeMHU 3MiCTOBOTO BapiroBaHHs Ta (DYHKIIOHYBaHHS BIacHUX iMeH (mami — BI) 3 mo3ulliif KOrHITUBHOT JIIHTBICTHKH
i nmiHrBokynetyposorii, O. A. HaxiMoBa mociiokye “pO3BUTOK NpELENCHTHOI CEeMaHTUKH Yy BIACHUX iMeH”
(Nahimova 11), wHamomsiratroud Ha PpO3MEXYBaHHI “TIEPBHHHOTO 3HAUYCHHs MPENEJCHTHOTO iMeHi Ta Horo
MeTadopranoro 3HaueHHs  (Nahimova 53). JlomaTKOBUMH KpHUTEpiSIMH TPEHENACHTHOCTI OAMHUIL BOHA HA3WBAE:
1) rpadiunuii, 2) mopdonoriunuii, 3) nyHKTyauidHui, 4) CHHOHIMIYHUE, 5) aTpuUOYTHBHHUE, 6) TeMIOpadbHUI 1
7) moxnukanHs Ha Jpkepena npeneaeHtHocti (Nahimova 60-72). T I1. Jlykam npoctexye “<...> CHHTarMaTtuuHi
BITHOIICHHS KOHOTOHIMIB dYepe3 chpoOy MOJEIOBaHHA KOHOTOHIMHHX KoHCTpykmii”® (Lukash, “Aktual’ni
pytannya” 318-319).

Mpani O. A. Haxumosoi i [I'. 1L Jlykanr jonomararoTh BU3HAYUTH MEXI HeE0OXiOH020 W 00CmMamHb020
KOHTEKCTY, SIKMH JTOBOAWTH HEMpsAMY pedepeHTHY CIiBBIIHECEHICTh KOHOTOHIMA. TaKuil KOHTEKCT MiATBEPIIKYE, II0
MepeHOCHe 3Ha4YeHHs iMeHi “BinOynocs” 1 4acTMHA CEMaHTHUKH IEPBHHHOTO OHIMa MpEJMKOBaHA IHIIOMY 00’€KTy
(-am): Kyou mam xonuwni Jowxu nowanu — 3eecu eaxckoi memanypeii, 'epmecu enepzemuxu, Mepkypii mopzoéii,
Anonnonu woy-6iznecy, — booice, CKitbKu HAPOO MAE OOCMOUHUKIE, 1020 JC 6iH MAK HEOOCMOUHO dicuse?!
(JI. Koctenko) i T. iH.

He Harosomyrouu o4eBHUIHI TOKa3HUKK pealtizalii nmepeHocHoro 3HaueHHs (Hanmucanus BI 3 manoi mitepu, B
Jarkax, BXKUBAHHS y MHOXHHI), 3BepHEMOCS 110 KOHTEKCTIB, SIKi apIyMEHTYIOTb peani3ayilo KOHOTAaTHBHOTO 3HAYCHHS
B Xy#okHbOMY TBOpi. LlimkoM KopekTHOr € aymka B. M. KamiHkiHa MIOJO TepMiHA 6i0KOHOMOHIMHUL NOEMOHIM,
OCKINIbKM “KOHOTOHIM (HABiTh TaKWi, IO HAICKHTH IO MIKHAPOIHOTO, IHTEPJIHTBAJIBHOTO (OHIY KOHOTOHIMII) B
JTEpaTypHOMY TBOpi — Lie HOETOHIM, SIKMH 30epir <...> y3yalbHI UM OKa3iOHaJbHI KOHOTEMH, aje — MOETOHIM”
(Kalinkin 201).

OcHoBy THIOJNOTIi KOHOTOHIMHUX Mozened I II. Jlykam cTaHOBHTH CTPYKTypHHMH KpHTepili (rpamaTuuHa
3B’A3HICTh, YAaCTHHOMOBHA HAJE)KHICTh), XO04a 0araro CIOCTEpPEKEHb pO3’SICHIOIOTH IMEPEeBTUICHHS IMeHi i3
CEMaHTHYHUX MO3UIiK. JloCHiAHUIA TIOB’A3y€ BUHUKHEHHS KOHOTOHIMAa ‘13 BHXOJIOM BIIACHOI Ha3BH 3a MEXi CBOTO
gacy i mpoctopy” (Lukash, “Aktual’ni pytannya” 239), omucye “nepeOynoBy” cCeMEMHOi CTPYKTypH KOHOTOHIMA,
BpaxoBye crymiHb KoHoToHiMmizamii (Lukash, “Aktual’ni pytannya” 382). Ilop.: |. Y3romxkene o3HaueHas + KO:
“gigronoHiMHe o3HaueHHA + KO” (yxpaincoxa I[llsetiyapis), “3aiiMenauk + KO” i3 BapiaHTamu: “TIpHCBIHHUI
(o3HaueHu#, HeO3HAYCHUI, BKa3iBHUN Ta iH.) 3aiimMenuuk + KO (miti [oebyw, sxuiice Ban T'oe, maxuti Moiiceil);
“gacoBe (nmpoctopoBe) o3HaueHHs1 + KO (cinvcvxuii Xemineyeir); “aucniBHuk dpyeuti + KO (BapiaHT crioiaydeHHS —
“KO + nomep nBa”): (opyeuii HYopunobunv, Myxaueee nomep 0sa); nopiOHe croiydeHHs “nosuti + KO” (nosuil
Hecmop). 1l. “LdiecnoBo + KO B opyx. BiaM.” (eacamu Mapxom I[lexenvnum). 111, “KO + Hey3romkeHe o3HayeHHS”
(kozax Mamaii y paci, Toneogpa XX cmonimms, Ionemowka nimepamypu). 1V. “CTBepIKyBalibHI YM 3alepevHi
KOHCTpYKUii (6in — Kasanosa, Muxonaie — ne Jlac-Becac <...>). 1l KOHCTpYKILSl BUHUKA€ BHACIIJOK MIpKyBaHb
xmoce X € (abo ne €) kumocw Y, ToMy 1o xmoce X nodionuii (a0 ne nodionuii) 1o sxozoce Y (Lukash, “Aktual’ni
pytannya” 321).
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Tunosoris Mopnesned, Opi€HTOBaHMX Ha PO3Mi3HABAHHSA MEPEHOCHOI'O 3HAYCHHS Ta YHAJIC)KHEHHS MOBHOI
OJIMHUIII JIO KJacy KOHOTOHIMIB (ITOETOHIMIB BiJIKOHOTOHIMHOTO ITOXOKEHHs), MOTpeOye KOHKpeTH3amii Ta
yrouneHHs. Kiacudikariss KOHTEKCTiB IOBHHHA MaTH YiTKille CEMaHTHYHE OOTPYHTYBaHHS, MO0 YHHKHYTH
cymepevyHocTi 1 nBo3HayHocTi. 3a I. IL. Jlykam, pizHOBuA “dacoBe (mpocTopose) o3HaueHHs + KO” pemnpeseHTye
MoJienb “y3romxkene o3HaueHHs + KO” (cyuacna Esenina 'ancbrka TOINO), alie BIAHECCHICTh J0 TEMEPIIIHBOTO Yacy
(ceMa mpuUKMETHHKA cyuachuil) 30MmKye 11 31 crionydeHHsaM “noguil + KO” (nosuii Hecmop Tomio). YacoBi KOOpIUHATH
aKTyamizoBaHi Takox y Qgopmyinax “KO + meysromkene o3nauenus” (loreogpa XX cmonimms (Lukash, “Aktual’ni
pytannya” 321), anpTepHaTUBHUX CIIOBOCIIONYYECHHSM 13 KOMIIOHEHTaMU cyuacHuil, Hogui. CEeMaHTUYHUI KPUTEPIH K
orepts Kinacudikarii KOHTEKCTiB (MOAesel) KOHOTOHIMIB J1a€ 3MOTY YHHKHYTH HETOYHOCTEH Y KOMECHTYBaHHI IIJIaHIB
3MmicTy i BHpakeHHS. Ha HEOOXimHICTD pO3MIMPEHHS THITONOTII KOHTEKCTIB BKa3YIOTh “TIO€THAHHSI (opmyn”,
HANpUKIAL, cmamu egponelicokum [ oHoypacom: y TBOMY KOHCTPYKTI TO€AHYEThCS (opmyna “BiaTOMOHIMHE
o3HadeHHa + KO” i “miecioBo + KO B opyz. Bigm.” (Lukash, “Aktual’ni pytannya” 327] ta iH.

KoHOTOHIMHOIO MOIEIUII0 Ha3WBAaEMO HEOOXiTHMHA 1 MOCTaTHIH KOHTEKCT, CIPSMOBAHWH Ha PO3Ii3HABAHHS
TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS ¥ YHAJIC)KHEHHS MOBHOT OMHUIII 10 KJIacy KOHOTOHIMIB. Pe3ynbraToM B3aeMOAii KOMIOHEHTIB
criosrydens (crilika ¢opmyna + Bl) crae mepeHoCHe 3Ha4eHHS, SIKE KOHTEKCTH-aKTyali3aTOpH KOHOTOHIMAa HE 3aBXKIU
3aCBIAYYIOTh OJJHO3HAYHO. Tak, KOHOTOHIMHA CEMaHTHKa IMEHI B KOHCTPYKLISAX pocC. nucamenvckas Mexkka, 003vi6an
Manunoswvim peaizyeThesl 3a MOCEPEIHUIITBOM NMPUKMETHUKA (ajli MPUKM.) nucamenvckdas 1 JIi€CIoBa 003vi6an —
eKCnaiYyumHo20 KOHTEKCTY, 10 aHy/roe npsaMy pedepenmito. CTiiiki GpopMynu Ha 3pa3ok poc. Haw Bepeunutl, kaxoui-
mo Apucmapx HE BHUKIIOYAIOTh CUTYAIlil MPSIMOTO BUKOPUCTAHHS OHIMA: HAwl — BIJOMHIH HaM; XTO HaM 3HAHOMWUIi,
OIM3BKHI TOIINO, KAKOU-MO — HEBIIOMHI MOBIIEBI. Y IbOMY BUMAKy KOHTEKCT JOPEYHO MMO3HAYNTH K Imnaiyumnuil.

KonTekctn 3 Bl B KOHOTaTHBHOMY 3HaueHHI, II0B’513aHi 3 MPOCTOPOBO-YaCOBUMH KOOPANHATAMH, IPYHTOBaHI Ha
OinapHiil omosumii ceiti — uyocuri. Y T'.I1. Jlykam 1 omo3wmis BHW3HAYCHA K IAIPYHTS MOIENI “TIPUCBIHHUHA
saiimeHHuK + KO” (Lukash, “Aktual’ni pytannya” 325), ame ii BIUIMB MOIIMPIOBAHO HA XPOHOTOIN 3arajoM: y
KOHKPETHOMY a00 HEBH3HAYEHOMY YacoIlpOCTOpi (uyorcomy, HO80MY), 3yMOBICHOMY KOHTHHYYMOM BHXIiTHHX IMEH
(c60emy, cnoxonsiunomy), po3BHBA€ETHCS IEPEHOCHA CEMAHTHKA. [1iZl IOHATTS XPOHOTOI MiIBOAATHCSA OYAb-SKi KJIach
OHIMIB, Y TOMY YHCJi QHTPOMOHIMH, TOMY IO 00 €KTH, MO3HAYEHi iM’sM, 3’ABISIOTHCS U “KUBYTH  y SKOMYCh
9acompoCcTopi.

| THI — eKCIUIMTHI KOHTEKCTH, IO BiOOpaKalOTh KOHKPETHI / HEBU3HAYEHI IPOCTOPOBO-YACOBI
KOODJHMHATH, PEIIPE3EHTOBAaHI MOACISMU:

1) ‘neKceMHU-KOHKPETH3ATOPU PO3UUpero2o — 38yxceno2o npoctopy + KO’ 3 pisHoBumamu: A) ‘BiITONOHIMHUIMA
(ToXimHMI BiX XOPOHIMIB) MPHUKM. (POC. e8ponelickull, pycckuil; yKp. yKpaincokuil, manopociticokuti, ari. British,
Adriatic Tomo) + KO’: Kmo mooicem cosneus ¢ cebsi cmapozo esponeiickozo Adama u nepepodumvca<...>*l; <. >
nogepmaemucs Hanpuxinyi 1970-x yrkpaincexuin Odicceii (0. 3ab6yxko); He left this Adriatic Ariadne (k. baiipon);

B) ‘BigHOCHUII MPUKM. 3i 3HAYEHHSM ‘HAllOHAJIBHICTH / HAPOAHICTH / BipocnoBimauHs’ (YKp. C106 SIHCLKUIL,
poc. espetickuii, uyoetickuu Tomo) + KO’: Ceobooa 6 meni i 51 — 6 witi. Taxuii cobi cnoe’aucokuit Aeacghep™™; A ooun
u3 Hux, espetickuii Hava Mypomeuy, xoms u 6 1emax, ¢ naikou Hanepesec™,

B) ‘BimHOCHUMII IPUKMETHUK, MOXITHAUN Bl peanbHOro abo QikTuBHOTO OfiKoHIMa + KO’: Ckaorcu nyuue, umo
Oeramv, a He Opanucw, Jemocpen nonmasckuu™; /la, u st coin I'iynosa, u s kamaics Kax culp 8 macie, Ymo, Kax
U368eCMHO, U COCMABIAEM HACMOSAWYIO, Heno00eIbHYI0 2JIYROBCKYI0 ApKaouio™;

I') ‘KO + oiikoniM y pomoBomy abo mpucBitiHomy BiaMiHky’: Toeda noauyeiickuii Hanoneon JKepcmesn senen
svlexamsb gcem npomecmosasuium™; Assisting the Magdalenes of London! (1. T'oncyopci);

) ‘KO + o#ikonim (iHOAl y BHINISAAI KPHIITOHIMA) y POJOBOMY BIAMIHKY 3 TPOCTOPOBUM MPUAMEHHHKOM
poc. us [ykp. 3°% Iy, suatiwoscs Iepocmpam 3 xymopa TIononynunozo0**; Omom Keazumooo uz T. ciuwxom
docmamouto 6w enyn u 6naeopodern (O. M. JlocToeBChKHIA);

2) ‘NeKceMH-aKTyalli3aTOpH HEBU3HAUCHOTO po3uiupenoco — 38ydcerozo tonocy + KO’ i3 TOTOXXKHUMH 3a
3MICTOM pi3HOBHAAMH: A) ‘BIIHOCHHMIA MPUKM. 31 3HAYCHHSM TEPUTOPIaNbHOI HANIGKHOCTI (POC. ye30Hblll, NOCenKo8bill;
VK. croboscancokutl, micyesuti, micmeurkosuil, xymipcokuil) + KO’: Yesonan IMomnen, max cxazamv™; 3axmenini
K06601, komynicmu i hepmepu / 3acensrome ynepmo cnodoxcancokuii Knonoaiix (C. Xanan);

Bb) ‘KO + imMeHHMK y pOJIOBOMY BiJIMIHKY Ha IIO3HAu€HHs TepHTOpiasbHOrO 00’ekta’: Laowe ee wagep,
ussecmmwlii celi 2ybepuuu oonsuan u /Jon-Kyan <...>%,

3) ‘leKkceMH-aKTyasIi3aTopy KOOPAWHAT menepiwnit — maudymuii dac + KO’ 3 pisHoBumamu: A) ‘SKiCHuUi
MPHUKM. Y POpMi MTO3UTHUBHOTO CTYIIEHS (POC. HOBbIl, cospemenHblil, OYOywuil; YKp. Cy4achull, HOGImHill, HOB0s6IeHUl,
menepiwniti, auria. modern, new Toio) + KO’: <...> nosas Agppoouma sospoounace uz nemwvl: X00um, noodOUEHACH,
xoxouem, noem, naswen... (A. I1. Uexos); Cywacnuii Ipoo, opionuii i niomui (JI. Kocrenko); If thou hadst died as
honour dies, / Some new Napoleon might arise, / To shame the world again (dx. Baiipon);

B) ‘cnoBocmosyueHHs pUKM. / 3aiiMEHHUKOBHIA NPUKM. + iM. (pOC. Hawiux Owell, 6pemMeH HO8eliuux TOUo) +
KO’: <...> Bpemen nogeiimuux Mumpogan, Hemecanuwiii, neooyuenwiii, A yorc besnpascmeennviii bonsan™,

! 3uakom * mosHaueHo mpukiamM i3 cioHuka €. C. Orina; ** — momorpadii I'. IT. Jlykamr «AKTyanbHi ITHTaHHS YKPaiHCHKOI
KOHOTOHIMIKH».
2 Mogeni B, T, JT TOTOXHi 3a 3MiCTOM.
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B) ‘kinbkicHMI YMCTIBHUK (Haii Yucil.) / iM. + 9HC. Y POJOBOMY BiIMiHKY (06a, HoMep 06a) | MOPSIAKOBHUN Y1
BiZIHOCHHIT TpHUKM. (pOC. emopotl, mpemuii, exceonesuwiti toio) / anri. Defining pronouns other) 3i 3HauenHsaM
BropunHocti + KO’: [[]o, cunvro 300posuii? Iliodyonui nomep 0sa, eze? **;, CmecHeHHbIll, OH HANPABULCS K CEOEMY
cmony, smoil exceonesnon Ionzoghe™; <...> through a world composed of thousands of other Forsytes with their
habitats (JIx. T'oncyopci);

I') ‘npucniBHUK / MPHUCTIBHUK + YHCI. i3 ceMaHTHKOIO moBToproBaHocTi + KO’: <..> a nuwy “Mepmevie
oywu” ¢ Iapusice. Ewe ooun Jlesuagpan zamesaemcesn™; <...> Bowce nyoums 00 nnauis i 00 neceno. — Mu 3no8y Ciu,
mu 3108y /Juke none™™*.

Jo II Tuny yHane:xHeHO iMILTIMTHI KOHTEKCTH, 1110 BiOMBAIOTh peaii HeU3HAYeH020 HOB020 XPOHOTOIY:

1) ‘3aiiMEHHUKOBHI TIPUKM. (POC. Haut, C60U, MOU, YKp. Haw, C6il, Mil, aHTI. My, our, thine ‘TBiit” Tomo) 3i
3HA4YEHHSM HaJIe)KHOCTI BTOpUHHOMY aeHoTaty + KO’: Munas owcenxa, som mebe noopoonas moa Oouccen™; Uexaio
c6020 Jloebyma. Yexaro (M. Martioc); La Harpe, thine Aristotle, beckons on (JIx. baitpon);

2) ‘3aliMEHHHMKOBHI TPUKM. (POC. KAKOU-MO, HEKOMOPbI;, YKP. AKULUCh, AKUli-He6yOb TOII0) 3 CEMAHTHKOIO
HEeBU3HAUCHOCTI (‘IIOCH Ha 3pa3ok’) Ta iponiyHOIO ToHaNBHICTIO + KO’: Cepeeii npeocmasun nekomopoii Mekkoii
Dpgpexmuviti dom <...>*; axuiice Iopauin™™*,

3) ‘3aiiMCHHUKOBHM TPHKM. i3 CEMaHTHKOIO 3allepeueHHs] “KOJIEH’, ‘30BCiM He’ (POC. HUKAKOUL, YKP. HIAKUL,
acooer) + KO’: He 6oiica nukakoit I'onzogpor™; <...> I niaka ¢ scummi Apiaona Boice ne ugede 3 2opsi omux
mamepie*™,

4) ‘3aliMCHHUKOBUII MpUKM. (200 CKBIBaJCHTHE y IJIaHI 3MICTy CHOJY4Y€HHs) 31 3HAYCHHSAM ‘OyAb-siKuit’,
‘KOXKHHUI’, ‘OluH 3 0arathox’, ‘30BCIM BHIIAIKOBHIA (POC. 8CsKuil, 000U, Nepeblil NONASWUIICS, YKP. YCAKUI TOLIO) +
KO’: <...> nosgamv ¢ ymuyvl nepeyio nonaswiylocsa Acnazuw™;, <..> om [ CGUHAYUMb MYM YCAKUIL
Haegyxooonocop™™,

5) ‘Bka3iBHUII 3aHMEHHUKOBHI MPUKM. (POC. MAKOU, KU, IKOU, 0aKUll, ImMaKutl) 3 ipOHIYHOIO OI[IHHICTIO +
KO’: “Takoui yoc on Ezon” <...> nooicusem u ¢ enynocmoio omoudem»*; <...> a 6bl 00MOU Yer06amvcs ¢ eauiell
moacmot npogancanxou, 3kou Cenadon!™;

Jo III Ttumy BiTHOCATHCS EKCIUTIUTHI KOHTEKCTH, IO BCTAHOBIIOIOTH “KOH(IIKT’ iMEHI 3 BHCOKOIO
KyJIbTYPHOIO PEIyTAIi€l0 Ta BTOPUHHOTO JACHOTATY, SIKOMY HAJa€ThCs ipOHIUHA / IeHOpaTUBHA TOHATBHICTS:

1) ‘skicHO-BimHOCHMI TpHKM. 3 ekchnpecuBHumu cemamu + KO’: JKan-Ilone Capmp Opanuii
(YO. Aunpyxosud); This plebeian Don Juan observed me from behind a hackney car and sent me in double envelopes
an obscene photograph <...> (JIx. J[xoiic);

2) ‘KO + iM. 31 3HAUCHHSIM CYIIEPEYHOCTI cmamb — epamamuynuil pio’: [is pegnusol cynpyeu maxue ¢pazol —
Hooic ocmpwitl, a mos Hunouxa Omenno ¢ 1woke*; <..> ii eemuuaiomv “@panxom y cnionuyi” (Lukash,
“Slovnyk” 346);

3) ‘BimHOCHMIA MPUKM. i3 CEMaHTHKOIO JIOKai3alii 3a chepamu MisUIBHOCTI, BKa3iBKM HA CYCHiibHI, CiMeiHi
BigHOCcHHH Ta iH. + KO’; anrn. ‘KO + npuiiMeHHRK (1ami npuiiM.) of 31 3HAYCHHSIM HAJIGKHOCTI + iM.”: A paspywy eaw
nookynauxuii Kapgazen™; He is a Napoleon of industry and disgustingly rich (b. 1lloy);

IV Tun 0XOIUTIOE eKCILTIMATHI KOHTEKCTH-aKTyalli3aTOpH eKBIBaJCHTHOCTI (TOAIOHOCTI) 8mopunHull 06 ekm =
nepsuHHUll 0eHOMam, BUPAKEHOT MOICISIMU 3 BiTHOIICHHSIMH:

1) moBroi Totoxuocti: A) ‘Bl / 3aranpHa Ha3Ba y HasuBHOMY Biaminky (mami H.B.) + KO B H. B (iMeHHa
yacTuHa Tpucynaka)’: Ho eedv Jocmoeeckuit — Monbonan, muposas eopa <...>*; b) ‘Bl B H.B. + (y3romxeHe
o3HadeHHA) + KO B QyHKIIT APYTOPSITHOTO / TIOSCHIOBAILHOTO WieHa peueHHA : CMepOAKos <...> KaKoU-mo 00pbloK
yenogeuecko2o cyuwecmaa, 0yxoenoe Keazumooo, cunmes eécezo naxetickozo (Rozanov 49);

2) “obmerxeHoi” (OrIsI0M HOMIHATOPA, JIOKATI3aier0 JyMKH y mpoctopi) Totoxuocti: ‘Bl (iforo ekBiBaieHT)
y 3HaxiZiHOMy BiIMiHKY (nami 3Hax. B.) + JieciiBHa 3B’S3Ka POC. HA3bI6AMb, NPO3bieams, 0b3vieams oo + KO B
opynHoMy BiaMiHKY (maii O. B.)’: <...> mene oc Moiiceem nazusas Hapoo!**; Koeoa sce 3amv e2o Muoicyes vipaszun
commenue, oopyzan ezo, o ne Cohponom, a npocmo c60.104biI0™;

3) camootoroxuenHs: ‘Bl / anapopuyHuii KOMIIOHEHT + Ji€ciiBHA 3B’s3Ka poc. Hazvigamy (cebs), cuumams,
cmamo (cmanosumucst) + KO B O. B. [ xomemw ¢ + KO B 3Hax. B. / ykp. giouysamu cebe + KO B O.8.”: Kapn Heanosuu,
npebe3obpazHetiuuil U3 CMepPMmHLIX, Obll cmpawnblil oiokuma, cuuman ceos Jloenacom™;, Mos udess — smo cmamep
Pomwunvoom™, Cnouamxy Pomanoei Marunogcoxomy nooobanocs eiouyeamu cebve Iliemanionom, kxompuii ainums
T'anameii (Lukash, “Slovnyk” 284);

4) GakaHOi TOTOXHOCTI, IO TPYHTYETHCS HA HACIIIyBaHHI, YIMOMIOHEHHi, iCHYBaHHI B YHEMYCh 00pasi:
‘Bl / fioro exBiBaJieHT + Mi€CiBHA 3B’S3Ka POC. CIbIMb, NPUKUOLIBATNBCA, U300pPA3UMb, YROOOOUMbBCS, 6bl2NA0emb,
YKp. kopuumu, anen. pretend tomo + KO y BiamoBiaHi# BigMiHKOBi#H dopmi’: 3auem oice, He npuxudvieascey dadce
Josnacom, <...> coun on ¢ moaky Oeonyio Oegyuky?*, 3010 Kocmodem’sancvKy kopuums, ece?*™; It’s no use
pretending that we are Romeo and Juliet (5. oy).

V Tun iMIIinMTHEX KOHTEKCTiB-aKTyalli3aTopiB MOAIOHOCTI (30iry) émopunnuii 06 ’ekm = guxionut oenomam
perpe3eHTOBaHUH MOIEIIMU:

1) moBHA TOTOXHICTh Ta MOJAIBHHMI BIATIHOK BIEBHEHOCTI: A) ‘AKICHMH NpPUKM. (POC. cosepuientbiil,
Hacmosiwyuil, NPIMOt, OPMEHHbL, PEUUMenbHblll, NOONUHHBLIL, YUCTbLI, YKP. CRPABdICHIl, euxananutl, auri. real) +
KO’; anrn. ‘npucniBuuk quite + KO’: — Ilpomemeii, pewuumenvuvtii Ilpomemeir™; “ny, euxanana Mepenin Moupo!”
(Lukash, “Slovnyk” 245); Monsieur is a real Monter Cristo (. T'oncyopci); B) ‘npocmo | npamo + KO’: A u ¢ motu
CMOPOHBL, U ¢ OpYeoll, u nooapku-mo, u mo, u ce; I uobparmap, npocmo I'uoparmap!™;
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2) ‘MOJajbHi CIIOBOCIIONYYEHHs / MPUKMETHUKY / IPUCIIBHUKY 31 3HAUYEHHSAM YaCTKOBOIO 30iry Ta BiATIHKOM
HEBIIEBHEHOCTI (30TaHOCTI Ta CYMHIBY) (POC. MOJCHO cKazamb, c8oe2o poda | 6 ceoem pode, noumu; YKpP. MONCIUBULL
tain.) + KO’: <...> smo Hanoneon ceoezo pooa*; Ha canv, eounum moxcnueum Moodenani 3 mozo 3a6umozo
asmogok3any 6ye si**.

VI THN eKCIUIiINMTHUX KOHTEKCTiB NPHU3HAYCHUH Ul 3iCTaBIeHHS (OTOTOXXHEHHs) BTOPUHHOrO 00’€KTa 3
KiTbKoMa BUXigHAMU fneHoTatamu. I I1. Jlykamn Ha3uBae OJHAKOBE MPEIMETHE CITiBBiTHECEHHS KUTbKOX KOHOTOHIMIB
Ha 3pa3ok O wuiyepon pauionHozo macwma6by! O democgpen ¢ ronvuysi iz yumam! xopedepentHictio (Lukash,
“Aktual’ni pytannya” 121). Maemo mincrtaBy He BBaKaTH KOpe(EpEHTHHMHM BiJHOIICHHS MiX KOHOTOHIMaMH, IO
BXOZSTH /IO ONHOTO IIepeNidyBaJbHOTO psamy. DPopMmyna ‘XToch € KHMOCH™ y cdepi KOHOTOHIMII “mpamroe” Ha
OTOTOXKHEHHSI, 33J]aHe KOHKPETHO cutyamieio. Y koHTekcTi ITnamon Muxanviu IInamonoe 6vin Axunnec u Ilapuo
emecme. CMpOUHOe CNOJCeHbe, KAPMUHHbBIL pocm, ceedxcecmsb — 8ce obiio coopano 6 Hem (M. B. T'oroms) Hm3ka Bl
aKTyamizye CyKylmHY CeMaHTHKy, To0To [liamon Muxaneiy Ilnamonos = emecme Axuinec + Ilapuo, otxe,
OTOTOKHEHHS BHHHKA€ MK ‘36IpHUM” BTOPHHHUM | TepBHHHAM 00’ekTamu. OCKigbku 3MmicT 00pasy Axumiec +
Iapuo, mo kopemtoe 3 oetoHiMoM ITiamon Muxanviy [lnamonos, He € MEXaHIYHUM CKJIQJAHHAM 3HAYCHb OKPEMHX
KOMIIOHEHTIB (Axunnec, [lapuo), ToO HEPABOMIPHO HA3UBATH TaKi BiMHOIICHHS KOpe(hEePCHTHUMH.

I". I1. JIykam po3risigae KOHOTOHIMHI psiiM K SIBUILE CHHOHIMII, 16 HEMa€e JIOMIHAHTH, aKIEHTYIOUH yBary Ha
“xutti” KO B ofHiii ab0 pi3HMX YacOBHX mapamurmax: Aodeoxam, 6pamiky, adeoxam, [emocghen, Coghoxn,
Apucmomens, i sce, wo xouew (Lukash, “Aktual’ni pytannya” 178-179). ¥V upoMy BUIAaIKy BiJHOLICHHS MiX
iMeHamu BHpaxae Mozenb ‘mepenik KO, ski peanmizyorTs aminiidikamito 3a paxyHOK cHHOHIMII. CeMaHTHKa
AKyMYJIIOETbCS HArHITaHHAM OUIbII-MEHII OJJHAKOBHX (CXOXKHX) SKOCTEHl y KOXXHOMY HacTymHomy imeHi. [lop.:
CEeMaHTHYHA JOMIHAHTa ‘CKyMicTh’: Eeo muyo, Hocuswee xapakmepretiwiue yepmol Llleiinoka, I'apnazona u Ckynozo
potuaps, ne usmenunocs (1. Ined, €. IlerpoB); cema ‘BHAaTHa OCOOMCTICTH, sika BHsBWIA cebe y meBHiil chepi
nisutbrocTi’: He would never be a Darwin or a Dickens, a great artist or scientist <...> ([x. ®ayn3). OgHak Mix
KOHOTOHIMaMH HE 3aB)KIH BCTaHOBIIOIOTHCS CHHOHIMIYUHI BigHOMIEHHS. “O0’€THAHHS iMEH, IO KOPEIIOITh 3 OJHUM
BTOPHHHHM JICHOTATOM, MOXE€ BHUSBILITH cymepedHicTh. [lop. monmens ‘mepenik KO, siki BimoOpakaroTh CyKyITHICTh
B3a€EMOBHKIIIOUHUX ceM’: [lpyeou, noxcunou, — Apxunos <...> becmus, wenvma U menepewiHull moeapuiy
Cuszobproxosa, Hyoa u @anscmadgp, 6ce emecme, 08yXKpammubwlii OAHKPOM U OMEPATNIUMENLHO YYBCINEEHHASI MBAPb, C
pasuvimu evruypamu (O. M. JTocToeBChKuUiA).

Oco0MBUM pIZHOBUAOM € KOMIUIEKCHI MOJIENi, 110 MOEAHYIOTh Pi3HI XapakrepucTHku. [lop.: ‘HeBimOMiCTb i
HEBU3HAUCHA MPOCTOPOBA JIOKAII3aIlisn’: Omo KaKou-mo ye3ousiii Omenno: civiuiuits, OH U Mam HUKyOd He NyCKal
Jiceny*; ‘HEBU3HAUCHICTh YacCy 1 KOHKpETU3allis npocTopy’: [ pamu 3axoxarny, meopumu Hauwty yKpaincoKy Odeniro 3
MUX He 3HAHUX MeHi OKynayiunux Houei**; ‘HEBINOMICTh 1 KOHKpETH3aIlil HOBOTO 4acy’: A nomim 3’aeisiemuvcs
36upamu mpynu | axkutice nosocneuenuii @opminopac (0. 3a0yXKK0) TOIIO.

[Norenuiiina 3paTHICTH IMEH PO3BHBATH IIEPEHOCHI 3HA4YEHHS He mpunuHseTscs. llle Hanmexxuts 3’scyBaTH
CKJIaHI mUTaHHSI MeTadopur3alii Ta KOHOTOHIMI3AIlil, y3yalIbHOTO / OKa310HATBHOTO BXKUBAHHSI KOHOTOHIMIB, BUSBUTH
TMPWYHHA i YMOBH TTOMIMpEHHs (iHTepiHrBaibHi / iHTpanminrsanbhi) KO Ta iH. OKpeMo ciiij CIHHUTHCS Ha MpodiemMax
BUBUCHHS “3HAKOBMX  KOHOTOHIMHHUX OJMHHIb, 10 (JOPMYIOTH sIepHY 30HY MOBHOi KapTHHHM CBITY, BigOuBaroum ii
JUHAMIKy. BifcmikyBaHHsS CHUIBHHAX 1 BIIMIHHMX O3HAaK, HasSBHHX Y KOHOTOHIMAaX OJHO- 1 Pi3HOCHCTEMHHX MOB,
JIaCTh MOXJIMBICTh 3MOJIENIIOBATH YAaCTHHY IHTEPJIIHIBAJIBHOIO KYJIBTYPHOI'O MPOCTOPY, MOPIBHATH HAIIOHAJbHI i
3arajJbHOJIIOJICHKI LIHHOCTI KPi3b IPU3MY IMEHi.
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Abstract

Background: The research of connotonyms is a topical problem of modern onomastics, interested in changing
of the onym’s status and transformation of the semamic structure of proper names in language and speech.

Purpose: The purpose of the analysis is to determine the necessary and sufficient contexts, which prove indirect
reference correlation of connotonym and predicating of the primary name semantics upon other objects.

Results: It has been proved that the figurative meaning of proper names is the base of the connotonym models
typology. The types of explicit / implicit contexts have been identified and analyzed. The regularity of the connotonym
models, used in the literary texts of the languages of the same and different structures has been revealed.

Discussion: The author sees research prospects in studying the issues of metaphorization and
connotonymization, usual / occasional usage of connotonyms, assigning the units under analysis to an interlinguistic /
intralinguistic fund, etc. The identification of common and different features, typical for connotonyms in the languages
of the same and different structures, will make it possible to model a part of the intralinguistic cultural space as well as
compare national and universal values through the prism of a name.

Keywords: connotonym, connotonym model, explicit / implicit context, opposition ‘familiar — unfamiliar’,
poetonym, semantics.
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COLOUR WORDS AS LINGUISTIC AND CULTURAL MARKERS
OF MODERN TURKISH ANTHROPONYMS

Hesgaorcarouu na eenuxutl inmepec, AKUU GUKIUKAE CbO20OHT OOCHIONCEHHS AHMPONOHIMIYHUX CUCHEM DI3HUX
Hapooie, 6azamo meopemuyHuUx ma NPAKMUYHUX ACHEeKmi8 mypeybKoco 0cob06020 iMmeHi wje He eueueni. Y Hawiu
cmammi My OOCHIONCYEMO CEMAHMUKY MYPEYbKUX 0COO08UX IMeH 3 KOIOPAMUGHUMU KOMNOHEHmamu 5K 6bazame
0dicepenio KyIbmypHol, icmopuyHoi ma niHegicmuyHoi ingpopmayii.

Kniouosi cnosa: anmpononimu, mypeysvki 0co608i imena, Koiopamueu, Mighoaociune ceimocnpuiiHAmms

Introduction

Word is a universal conservator of a nation’s worldview. Being an intermediary between all the sign systems,
word includes a large amount of culture-specific information. This is especially true for proper names, which,
according to Darzamanova, are “the most specific and at the same time the most abstract category, which makes it
possible to trace the conversion of a specific nominal value signs into a symbol, an image, into a general concept in
language contexts, which captures the history of the people, the history of their worldview, the history of the word”
(Darzamanova 110). We can say that every proper name is a word-symbol, a word-image, often metaphorical or
metonymic, that is, in names we can see “the use of a word in a figurative sense based on similarity in some relation to
two objects or phenomena” (“Linguistic Encyclopedic Dictionary” 296) or “the use the names of one object instead of
the name of another object on the basis of external or internal ties” (“Linguistic Encyclopedic Dictionary” 310).

Personal names of Turkic origin form the largest group in the Turkish anthroponymic system. Often they are
two-component names that contain descriptive or evaluative characteristics. In general, the Turkic anthroponyms —
both single-component and multi-component — are names of common origin and clear etymology. Colour words refer
to one of the oldest layers of the language. Giving a symbolic meaning to colours is a characteristic feature of the
mythological worldview. Therefore, when analyzing the semantic meaning of the Turkish anthroponyms with colour
components, we take into account that fact, that most of the analyzed names appeared many centuries ago in other
social conditions, within the system of other semantic ties.

Brief Survey on the Literaure

Brent Berlin and Paul Kay in their classical study on colours “Basic Colour Terms: Their Universality and
Evolution”, published in 1969, suggest the existence of colour universals which “are related to the historical
development of all languages in a way that can properly be termed evolutionary” (Berlin, Kay 1). Experimentally they
figured out eleven basic colour terms that can be drawn in any language. They are white, black, red, green, yellow,
brown, purple, pink, orange and grey. The scholars worked out the following sequence (Berlin, Kay 2—-3):

“1. All languages contain terms for white and black.

2. If alanguage contains three terms, than it contains a term for red.
3. If alanguage contains four terms, than it contains a term to either green o yellow (but not both).
4. If alanguage contains five terms, than it contains terms for both green and yellow.
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